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Veuillez traduire en français le texte norvégien suivant :

Franske emaljer bevart i norske kirker

I middelalderen var den lille sørfranske byen Limoges selve sentrum for produksjonen 
av fargestrålende emaljer i Europa. Emaljene ble laget i stort antall og finnes i dag 
over hele den kristne verden.

Fra 1100-tallet åpnet det seg et stort europeisk marked for kirkelig kunsthåndverk. 
Kirken vokste veldig i denne perioden; nye kirker ble bygd i tusentall, og 
etterspørselen etter kirkeinventar økte tilsvarende. Limoges-området hadde allerede 
lange tradisjoner for gullsmedarbeid. Produksjonen av de etter hvert svært 
ettertraktede emaljene startet som klosterarbeid tidlig på 1100-tallet. Håndverket fikk 
snart ord på seg for å være av ypperste klasse.

Limoges ble en storprodusent av såkalt gropemalje*, hvor den flytende emaljen ble 
fylt i groper** og spor i metallet, vanligvis i to til fem millimeter tykke kobberplater. 
Emaljen ble polert til fargene strålte, mens de uemaljerte partiene ble forgylt så de 
lignet gull.

Den skinnende emaljen ble brukt på gjenstander som relikvieskrin***, krusifikser og 
lysestaker.

Utover på 1100-tallet var produksjonen på sitt største og mest varierte; det er knapt 
mulig å finne to helt like gjenstander. Detaljene var omhyggelig utført og paletten rik.

Etter hvert ble de dyktige håndverkerne fanget opp av private verksteder. Emaljene 
fra Limoges var svært ettertraktet og ble eksportert i stort antall overalt der Kirken 
vokste fram. Fra omkring 1225 begynte produksjonen å ligne ren masseproduksjon. 
Og kvaliteten sank. Det nitide detaljarbeidet ble forenklet, og antall farger ble færre.

Flere tusen emaljerte gjenstander fant veien fra Frankrike til Norden. Trolig hadde de 
fleste av de 1200 norske middelalderkirkene én eller flere Limoges-emaljer.

Når vi hadde så mange emaljer her til lands, viser det at vi fulgte strømningene i 
utlandet. Kulturelt sett var vi en del av det europeiske fellesskapet. 

Etter en artikkel i Apollon, desember 2008

*Gropemalje: émail champlevé ( m )

**Grop: creux ( m )

***Relikvieskrin: reliquaire ( m )
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